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—EEHE®E%H (Second Language Acquisition Theory) OO E b
DL TANRMRERM T RBERLDD, ZOMRRELLOWRERLL -
TABRKICThbhIED DL, 190FKRPBETCHDLE>TIELIZLZR2A
5, ZOFEKRI BT, F_EFTEBREROWRIETBEOMREROF T
i, HEREVCHRERELE 2L X 9%, LLikdin, & LTHEEOTHEIR
FHRCHYR L SEBEEROPRR, RECHFR Bk HE FH
WEDEFTHCE L RARLMEOR B Y LT OHBIZAR T T, IBHIK, £
CEREB D53 nBER@EEORYR, ¥ERE, 48, ¥HEER
E)VLHOEREEOBEbYEOVWTE, HRED A ABARLRTE R, ¥k
T, BRSO #ESR (UG-based SLA) BT 55
FEC KT BESEESE (Instructed SLA) B35 RS BARC oo
TETCw 5, b, ZOHBMEVICE - SEEEHANREL & m
Rk rBreoiEs, LaLiis, thichbhi-aBodiiy, 74K
HoBEPHEL Vb 0B EL, SEOMBRELhEZENKEVZLY, T
HETH 5,

AT, FoEEEREROELNRBROBECEAE T COARRRAYEE
LR, ThLRBER-EHTELELE, BoAABY s EERF LD
Blbb Lo Band, F_EBEERERYR2eRL, ESBYEERD
HREBEFEHECHLC, EDI>RERERELLBID] EV5HEOE
Z . BE e R,

AEOHEIE, BHE GB1~1UE, 178) LEH - FBE (H12~163)
KANTE S, BHREFET, BEHNOHRESICET 5 BENRBESLERRE O HH
2TV, FOHMEYRC BRI BILEBERFLOBRbLIREBEL 5, ¥
5%, MRYBDIHEOEAOELXER L IEFHEB/MEOHE] (B
11E) 3 E8Eh T35, FL, FEORIWERABRCL - Tk, FOoHEOR
B@Bbdb, FEREHEROBBICIIRAIRED, HERE L OEEN
B #ZBELIECVWEREITRTVWAZ X BIY LTBE v, 4, B
o ERETE, BHOMRYE I 2 LHBORBEEE~ORE « RANIEE
& RERREALEIE TR TV5, HICOFREEE»DOEBREEFORE
YEE 2T, [EEBREEREEETE BB b&ThTwvs,
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AXDbDEMEBETCHE, LR LXK, ZOWESFRIEBRNEFLVSE
THHELEHLLT, bREOWEEL, hETH- T, FEYHEMTHE
NTCELREDBOEIKE>TELIEREILWEITCHD, Lnd, HE
ADFRELIZEBRIBEALERZI O, LicdisT, ZOERTOHKED
BENVCZENDBEEHATIIOTH S,

AZOTTOHRKME to e EMCOWCHUT, BB, 2BOHTO
f3f & e »7- SLA (Second Language Acquisition) W54 DR R 13 5F 2 4F
D1ADZETHS, 2D SLA BieLit, BRBHA2ESEEEMRO <
A4 =701 NCHH/PMMuEREENTEL, FoFEEEMRCHER LT
WIRBOEFHREEL LA TR LD E_SEBBNROMRLTHmEYR LT
Wh, BRI IOELS, MrleAibbOdER, BEOBVGHERELT
bhBI50hk-BBADZ L, HLL, MuEXEEPRBEYA LD Z L
b, #obE L R BBLSRIEOHATOENEDL B2, KA EE
OFSBMRMNLELR « TOHINERE - K~ ABESPHIEL, BEfLE-
feo FOWH, BERELEZTFRLALOBECIEH LT TehitbiE, RaHR
XELVIFTERL, FERFEHCPEEHT AR LRV T34 b &
DX 5l [BoEEEBLEEHE] wBTsHMELE TE- TR E 5,
5 ThE BEWRE & DREBOEY KFCE L TELRIH ST BRI
DZETEL] EBEEH S TS o, ChEEBI, BE, SLA &
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LBEIT, ABORA, FEOWITE OWRE, REHORE, iR &0R
B lwhtrot, TPEEL L L TE, SLA Bie£0L8K0 TR, ZBic
bl F_ERBFBOFERZIE Y ~— L E¥hiW o, TOFBOEMRD
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DH2K, WMEEEAE L TOIVRBRBEOEBEZER LIV FhdE0 X 5 inHEf
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e RBHEEBEHFEDOEREY, RO=TARAKE, BLEHOELYRTIR
BThs,
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1.1 E-EREYBO2H

EHRPEBBROFE T, S5B% 55 (first language) | & [
—Em(wwmﬂmmanmﬁwéA&ﬁvao:oammrﬂ@~abf
DERE] (foreign languag€> EVIHBBEYLTHIEMER L V5, B-EERE
EEEPREEELTIV, DEWEEOHAELL T, £EThTLUXRELH
MECEEEDEREFT AP, DRIEZOFELHSBELDY, FobT
B2 bREOEFYBE LILL OB AETHD, flzd, HAFBORECAE
Y, HEAFELZOAZLE - TRFBIeD, H—E8Erik5, Thiil T,
ARAPREORPC2BHCHF IS HESEF/LYRH UL Thi3E-5Bhk
Do ZOWHHIL, BICEAADRENT - T, ERBALHRLEDYET
FBEEETAHEEES . BATFLRLIVFHELTE Y BT BR S, U
REATEHLABADFLELL S TCILEZTHA 5, T, BN THELHEZS
FO, ThEf-THFELTIAL VS, Zhid, £ 084, BRENEET
ZLERIDETOERRELSIICRBDOTHEH, HEELLTRD, F
TERELTEOPREDADLDIEMESBIETHA D,

_EEERMRE, Cof2FHOTEYERNCFEL, IREER
SBRFB LTV BBEYHMCHREL, ToBBYa v —AT52h=XaA
ZRVGHLIEY LT, Z0o&R STHBEHROBEY BT OTHS, &
, ERBBCELEFOER, ArIFFO—ILERELL0T, BEERHE
bRBEE 2B bDTH S,

Thell, BEEEEE CLA) MRREFDIISCEBLCELDOTHASD
o, BRIEZOBESITE T TR S5,

BoERCRIHEHEER, WEREE EREE HEESEE PR
ki) BRREOS, SHLEELEHRAIC X 584 % 0 XIS EE

Hll[l
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#, B-SROTHLE_SEHE, SFHoXNBIW, FHEFZORIESW,
EE1E L EA% (pragmatics), B SERCHNETHHOHBE L8,
lo#ﬂ%%@%%,ﬁ%f@%@%%loﬁ:iﬁgﬁ@tboﬁﬁ&%ﬁo
AMNFTT—, FWHLE_SEFEOEAM, bilingual ~0RBO4H, pidgin
& creole, WETX R EDBFEEROBREARLY, 3FLToWRSHFIE
ALTw%, WER, FoFREROSTHCINEZ L L TOEHOFEF LB
RIFENRBIOSRMLTER, XL, FEHFOEBOBRSOTM BRI
PRODERINDL OIS TELS, Thbod BT AEFH R el sEi
LONHTY, BIRORMBAED S L ZATHD, RITHE HEEXEBCL
KB THA 5, ThETE, BHODEHESTHE ko T 5,
KETR, Thbo#EFHFDOID, CEXHEILEOBHEEEETS L HSE
HLUTHRED, BEHVCLRBEOFENLL ko TR, TXUGERHOCHRS =
EREEL L, HOMAEE CHEOBBERREZ LItk T,
SENFINIFES AT 227X A BB AZCHES W -BI0EERIGHES
EHELMRARETCOMRSTHHNERGERCH LI»r>THBIEZLI S, BN
FRERIIFENBIG0R L TH o7 IFTHFERSIDOD 5D, $ENR St
SERLCHEBERKOBY TH D,

1 second language acquisition 75

5 Hllll

2 discourse analysis 70

3 foreign language teaching methodogy and teacher education 67
4 sociolinguistics A7

5 cultural component in language teaching 36

6 contrastive linguistics and error analysis 34

7 language and gender 31

8 literacy 30

9 receptive skills in second and foreign languages 28

10 lexicography, lexicology and terminology 29

11 language and educaiton in multilingual setting 26

12 productive skills in second and foreign languages 25

12 vocabulary acquisition in second and foreign languages 25

12 interpretation and translation 25

1fr TE_FFHEER] L2t E-SEENEFZOEBRER] 2ab¥l:
R0 ie ), XHKBEESBEYVWRBE, FRIDIREMREVWHEK
5, ZOGBBLEROMEEIMIOSBEXEL THEVZ ERLLEDOTD
5o
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1.2 E-EETEWRICWVWAZ2RE—1950F/H S1960F R

boETE, XEZBBRL TS SERMRESRERINTE L, BRiToB
RIAET 52, BETE, BEEIRFFFLTHEROBRCEIL A -
A TT e —FREREWIZRY Ahbhi, PR TERIEREBECFIBLE
BEERRADREY, DEVEENRLEL, BEDaia=pFA 777
—FREST5, TOM, BEFRSFEFCBHEL TEETNLEBER¥ER,
SRABLCELLIRENERLEAL, NEEHECHERNYELE L L 5
&?5%@féoto%hm BB 2 HEEOFBERISEBHRTH-
oo Bl 24, SEEBRARMD - Tl 537 (contrast) £ (redun-
dancy) OF#IX, SERFTRNRBREMEBECTIZ LI T, ¥HEEOER
s L, FHELORBLSLIHEELZHNTSC LralBC L, BBSEEY¥
(contrastive linguistics) ¥ 7o X% B4 41 (contrastive analysis) BF3ED R
X, BARTRAXNBSTOMR L ERR, TEH, THH HER B%RKo
FHCRLIc. COFHEOLENIIENS, RENLBEYLRY BT 5038
L\, Fries (1945), Lado (1957) #3AZEDEAE L, bRELCLHEL S
A T3, HEAFELEZONBITINCET2EE L LUYEH - LB ED
Kleinjans (1959), Z H &> o 45 (1961, 1975), BEER S W OB H
(1968), HEIA (1968, 1970) 75 X NHEAFIIc B Xh, Zofl, BIELEE
Blak, EBFEROLE, FHHEHANC X 5 3051E, &5, BROKERES
BETHRVCNS, b (1964) B BHEE, MBFHEO HRERY LoDy,
Th bR ST UEREOHEN S 5 8, BFE T OoB IR EoREEL >
HEEZREL, FhE2TA PRI THRIEL-bDTH S, hls, HEHEKT
ES (1992), FEFECIIME (1992) BRE L E-TED, BERKS,

¥fe, BREOHERYEOLHICTBHEO—ME LT, KFEFE~OFAH
Eribhbalikhot, 2%, BESHEOFECEL T, F-SELH_
ERCELER BB AR, FRLBEXOB AN LR TCEDER (transfer)
NkE, LENMEEIh, HEEATE APEBN KX C, FBRXTEHESL
BrENELBCHD, ORNT, BYREOBEETHIBEVIEBEBRHL
T, EollBhoBArbR YV HET2EE % 2 oo Corder (1967)
THoteo Corder RIXBEEBO I 2EEDD, O EoEBERAKEOMV-L DT
BoHH, 35V EOREEBBORERMCKEHERM LT A TR —
BgchdrELrtc. LLTED OL¥H (error analysis) &\ 5 5O
HBED, LT FHPAUDTUREIRLEBESTEOSTLRFBIEL R,
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BeH B ALERERE L THMERE (interlanguage) DFELRRD I,

Selinker (1972) XFh#% X HIHED T, FHEEBORBEROFLELRD,
Fhhikee, BB bbb 58 - RKRIMEAE (L (fossilization) & LT &
LETW5, TOBIRXDLMETERLEVIDBEEELTCLESLERRTH
5EE 2T,

VWoltly, FOEIRESLCRELDTH A d D, R, BEILOTYE
k55, NEBEIBECTEELRBORALMOER L 5HADERE, FEHIC
BNTEFEOR 7720 —0FELR, FEHENGESES (native speaker) &0
2iazh—vaveARL 7o —0RROLS, ¥, BESEOSEMERK
%4 5 8%—#4t (overgeneralization) &b Xk %, FEEEOEH L E T,
E-ESEOTHBTIHED &, BECRTTEERTULBRE—RILEPLETS
FOMOED IcbIF b A A, FOHFIIE LV EEXTEICE. THA
¢ Tarone (1980), #zEF <® Taylor (1975), Dulay and Burt (1974) &
IhiE, FENCRE-STZFOTH I 2B Y NE¥EL LD 58, HEE T
HEFECLBI IV LBOBEHRHEISZ02% 0, COMDEHRZY D -
<, AR hEEEcREE 2B o EH (variability) 2R L0
Tarone (1988) THh -7, Hit, H OhHEENELXSITLC, FEH=v
F7AL, LEMSeER, HEEENERNOHS EFERL, B2 ia=r
— v 3 VEREANIEATZORERNLETH S EERSIPTC 5, PHEEER X
CEDOSHHRIEICH LVEREA-TWBES 2T 5,

1.3 E_EFIR/OMFH

1.3.1 WBEFXEOBR

—ESEOEEAFRIELR~NA X i, KWEKRTIRIBIERLBILE -
Twte, ULHLAMOSERNIZHET2ERVERET LD, EREYE
B FHoBE—SEBRRO 7 e e 2T LBEREIRETH L 5o
too A2 E, MEEo Harvard University @ Brown (1973) %, o X 5 ieht
ROIZL Y Efotchy, 2E CTOSHE I ADRE L EPHBEL, Riflch
o ThhbOBEREYONL, Thi el £REWRH, Bk iy
BAL, YEERCHHELISELTWE, ORI DTHEDHRBEOER
WBEFRABERULTHBZ LR o i, —7F, de Villiers and de Villiers
(1973) ik, ADIRECOYNRORT LA LIL 5, BREOWEE K
FEHERHE SR, Brown (1973) & oMBEMNRE SR,

WE B ED FHREYELT, BRBEORERL LHMH L (longitudinal



